<Z>102. DECS</Z>

<P>  Decs, -ön, -rű, -i [C.P. Dets K. ~]. -- T: 16501, L: 4713. -- A község lakói

iskolai tanulmányaikból és ismeretterjesztő előadásokból tudják, hogy közsé-

gük története a magyar állam alapításáig nyúlik vissza, és hogy Decs lakói a

honfoglalás után érkezett s a magyarságba beolvadt kunok és besenyők leszár-

mazottai. A felszabadulás után ráterelődött a figyelem Sárköz igen gazdag

népi hagyományaira. Felvirágzott a sárközi népművészet. Ennek a központja

Decs. Itt rendezik meg minden évben a hagyományossá váló Sárközi Napo-

kat.</P>

<P>  1. [Szövetkezet u] U 2. [Esze Tamás u] U 3. Őcsényi utca [Lenin u] U.

Őcsény felé vezet. 4. Duna utca [~] U 5. Uj temető : Uj katólikus temető
6. [Május 1 u] U 7. [Bélyei u] U. Bélyei Tamásról, az első decsi oskola-<-P> @@1@<S480>

<-P>mesterről. 8. [Ete u] U. A falu határában levő egykori Etevárosról, amelyet

a hagyomány szerint a törökök pusztítottak el. 9. [Garay János u] U 10.

[Erdős Emil u] U. Névadója a decsi általános iskola igazgatója. 11. [Ság-

vári Endre u] U 12. [Zalka Máté u] U 13. [Terv u] U 14. [Vörös had-

sereg u] U 15. [Haladás u] U 16. Uj iskola 17. Uj sor : Rákóci utca

[Rákóczi u] U 18. [Bem u] U 19. [József Attila u] U 20. Tapasztó, -ba
Fr. A Főszögtől É-ra, a Víz’szél és a József Attila utca által határolt falurész.

Az itt lakók sárral tapasztották a házukat. 21. Visz’szé : Visz’szél [P. Hiv.

~] U. Mellette a Dobornya-csatorna. 22. Nyéki köz [Damjanich u] Kö.

Nyéki nevű borbély lakott benne. 23. Főszög Fr. A régi falu É-i része. Ide

tartozik: 28–30., 32–34. 24. [Felszabadulás u] U 25. [Alkotmány u] U

26. Tüzéptelep A Pécs–Szekszárdi Tüzép Vállalat helyi telepe. 27. Temető :

Református temető Régebben a lakosság többségét kitevő reformátusok temet-

kezési helye. Sok díszes márvány síremlékkel és kriptával. 28. Kis köz Kö.

A Hunyadi és a Lenin utcát köti össze. 29. Öreg tuca [Hunyadi u] U. A falu

legrégibb utcája. 30. Naményi köz Kö. Naményi nevű kovács lakott benne.

31. Katólikus templom 32. Szobor Az I. világháborúban elesettek emlékére

állították. 33. Kecskeméti utca : Kifli utca [Móricz Zsigmond u] U. Egy ben-

ne lakó Kecskeméti nevű családról, illetve az utca alakjáról. 34. Rozon köz

[Ady Endre u] Kö. Rozon Bálint András háza mellett vezet a Vízszélre. 35.

Vasuti iskola Ép. Az állomás, a vasút szomszédsága alapján megjelölt általános

iskola. 36. Álomás : Vasutálomás Decs vasútállomás. 37. Vasut utca [~]

U. Az állomáshoz vezet. 38. Katólikus plébánia : Plébánia : Paplak Ép. A

plébános lakása és a plébaniahivatal. 39. Uj sor [Táncsics Mihály u] U

40. Kíső utca : Simon Menyhért utcája [8-as u] U. A régi falu K-i szélén húzó-

dik. Egy közismert, benne lakó emberről. 41. Petőfi utca [~] U 42. Kosut

utca : Pándzsó utca [Kossuth Lajos u] U. Pándzsó Gábor református lelkész-

ről, aki a hagyomány szerint a Decs mai határában levő faluból, Szomfováról

menekült ide, és ebben az utcában lakott Széll Mihály háza mellett. Népdal-

ban: “Pándzsó utca végig sáros”. 43. Malom utca : Dózsa utca [Dózsa György

u] U. Ebben van az emeletes hengermalom, amely ma takarmánykeverő.

44. Malom Emeletes hengermalom. Takarmánykeverő üzemmé alakították

át. 45. Régi-téesz-iroda : Szél Miháj háza Ép. Széll Mihályról, a falu első

könyvtárosáról. 46. Nagykocsma : Nagyvendéglő Népdalban: “Hirös decsi

nagykocsmában szól a muzsika” 47. Kulturház : Kör : Református Kör :

Polgári Olvasókör Mai és régi rendeltetéséről. Padlásán a sárközi padlásmúze-

um. 48. Pilisi utca [Pilissi Elemér u] U. A névadó volt a sárközi népművé-

szet felkarolója, támogatója, aki Széll Judittal együtt tanfolyamokat szerve-

zett, hogy a fiatalok megtanuljanak szőni, hímezni. 49. Mozó köz Kö. A köz-

szeretetben álló Mozolai Istvánról, aki itt lakott. Sok keresztfia, keresztlánya

volt. Ezért csaknem mindenki így szólította: körösztapám, vagy röviden: kö-

röszt. 50. Kolégium : Református iskola Ép. 1960-ig iskola, azóta a szállási is-

kolásgyerekek hétközi otthona. 51. Templom : Református templom A XIV–
XV. századból való gótikus műemlék. 52. [Április 4 u] U 53. Tabán, -ba :

Dankó utca [Dankó Pista u] U. Az utca végén laktak a cigányok. 54. Régi

katólikus temető A katolikusok a múltban ide temetkeztek. 55. Temető utca
[~] U. A mellette levő régi temetőről. 56. Katólikus iskola : Régi katólikus

iskola : Napközi Ép. Régi és jelenlegi rendeltetéséről. 57. Katólikus Kör :

Sportszékház Ép. Régi és mai rendeltetéséről. 58. Sárközi-ház Ép. A Sárközi

Népművészeti Szövetkezet Székháza. 59. Tanácsháza : Községháza : Falu-<-P> @@1@<S481>

<-P>háza Ép. Sokáig ez volt az egyetlen emeletes épület a faluban. 60. Templom

utca [Béke u] U. A református templomhoz vezet. 61. Református paplak :

Parókia Ép. A falu legmagasabb pontjára épült. 62. Bucsak, -ba [Arany

János u] U 63. Cigánytelep Fr. Az 1970. évi tanácsülés határozata alapján

felszámolva. Már csak 1–2 kunyhó van. A cigányok többsége betelepült a

faluba. 64. Pilisi országút Ú. A szomszédos Sárpilis felé vezető műút bel-

területi része. 65. Vásártér Füves terület. A felszabadulás után itt tartották

a vásárokat. 66. Téesz-major M. A Sárközi Egyetértés Tsz-é. 67. Kisper-

jés, -re Lh, Fr. Néhány házból álló település. Lakói sorban beköltöznek a

faluba.</P>

<P>  68. Kis-Duna Folyó. Régen e mellett létesültek a szállások, a Sárköz tanyái.

Legtöbbjét a közelmúltban lebontották. 69. Csekő foka [P. Csekei fok] Fo-

lyóvíz. Csekő nevű decsi emberről. 70. Csekő foka S, sz, ka. Az azonos nevű

vízfolyásról, amely mellett fekszik. 71. Tóság [K. Felső és alsó tóság] Hr.

A decsi határ legnagyobb kiterjedésű része, amely több dűlőt foglal magában.

K-ről a töltés vagy védgát, Ny-ról a Kis-Duna határolja. É–D-i irányban a

falu É-i határától lenyúlik a Visszafolyóig. 72. Paráz, -ba [K. P. ~] S, sz.

P. szerint helység, azaz lakott hely és 1000 hold kaszáló. Termékenységét a

következő, gyakran használt szólásmondás fejezi ki: „Áldott Kútvőgy, szent

Paráz.” Tóth Pál nevű gazda birtoka volt. Itt állt a szállása, tanyája is. Tehe-

tősségéről, gazdagságáról tanúskodik a parázi bég ragadványneve. 73. Bēső-

Paráz [P. Cselőgyür] S, sz, ka 74. Irtás, -ba [P. ~] S, sz, ka.Valamikor erdő

volt. 75. Pityó foka [P. Pityó fok] S, sz, ka. Valószínű, az ugyanilyen nevű

vízfolyásról, amely feltöltődött. 76. Tőtés, -re : Tőttés, -re A dunai árvíz ellen

emelt védgát. 1874-ben fejezték be. A decsi parasztok is fizettek töltésváltsá-

got. 77. Záton tava [K.P. ~] S, régen r, ma e, r 78. Határárok Á. Az ura-

dalmi birtok és a decsi gazdák földje között jelölte a határt. 79. Serenc-bog-

rai út Ú. A Tóság területén levő két jelentősebb pusztát, egykor lakott helyet:

az északabbra levő Bográt és a tőle DNy-ra fekvő Serencet kötötte össze. 80.

Bogra, -’ra : Bograpuszta [K. Hn. Bograpuszta P. Bogra] Pu, egykor lakott hely.

81. Kasté : Béldi-kasté Ép. A puszta egykori tulajdonosai : gróf Bornemissza, majd

gróf Béldy laktak benne. 82. Bograi-magtár Ép. Az uradalom terménytáro-

lója volt. Ma tsz-magtár. 83. Ártézi kút Kú. Fúrásakor 80ºC-os víz tört fel.

Azóta is állandóan folyik. Hőmérséklete 60ºC. 84. Ancsó, -ba [P. Zantso] S,

sz. P. szerint valamikor nádas és halászó tó. 85. Csőszház Ép. Az uradalom

csőszének volt szolgálati lakása. 86. Szomfova, -’ra [P. Stonfova] Romok. P.

és a hagyomány szerint itt volt az Asszonyfalva nevű település. Ebből a névből

keletkezett a mai. A templom maradványait az Erdészházba építették be.

Utolsó papjuk, Pándzsó Gábor Decsre menekült. 87. Szomfovai-erdészház
Ép. A környező erdők őrének a szolgálati lakása. Áradáskor víz veszi körül.

Az asszonyok idejártak mosni. 88. Kis-Hó-Duna Folyó 89. Kis-Hó-Duna
[P. Kis holt duna] S, e. A folyó melletti terület. P. szerint „halászó víz melléki

e”. 90. Szomfova, -’ra [K. ~ P. Stonfova] S, Mf, e vízállás. A közelében volt

egykori településről. 91. Ásás-Duna [P. ~] Folyam. A Duna szabályozás

utáni új medre. 92. Ásás-Duna [P. Ásás dúna melléke] Mf, V, e 93. Gö-

rögszó [K.P. ~] Do, régen l. Kb. 100 évvel ezelőtt még ide hajtották föl a külső

gulyát áradáskor, az árvíz elől. Ma sző. Népdalban: “Hirös decsi Görögszóban

van a hálótanyám ...” 94. Török-kút Kú. A hagyomány szerint a törökök

igen kedvelték a vizét. 95. Kút-vőgy [P. ~] Vö, Doo, sző. Ez szerepel a

Paráz-nál említett szólásmondásban (72). 96. Morvai-tanya Ép. Volt tu-<-P> @@1@<S482>

<-P>lajdonosáról. 97. Magos-telek [K.P. ~] Ds, sz 98. Tóré Vízi átkelőhely

volt. Kiszélesedett a Sárvíz, és csaknem mindig tavat alkotott. Ma csak az em-

léke és a neve él. 99. Mausz Kápolna. A katolikusok húsvétkor ide jöttek

emmauszt járni. 100. Kút-vőgyi szurdok : Szurdik Vm, Ú, Ho. Magaspartok

között vezető út. A partoldal állandóan omlik. 101. Országút : Eszéki ország-

út Ú. A Szekszárd–Bátaszék közötti fő közlekedési út, amely nagyjából a tör-

ténelmi jelentőségű buda–eszéki egykori út nyomvonalát követi. 102. Főső-

düllő [K. Országuti felső d] S, sz 103. Főső-derék-düllő [K. ~ P. Felső lapos

szántóföld] S, sz 104. Széköd alja [K. ~] S, sz 105. Széköd, -re [K. ~ P.

Széköd ága] Mf, 100 m széles, alacsonyan fekvő terület. Régen legtöbbször víz

borította. 1910 óta sz. Népdalban: „Hirös decsi Széköd szélön egy csillag ra-

gyog az égön ...” 106. Széköd hídja Híd volt az itt kanyargó legmélyebb

vízér fölött. Népdalban: „Széköd hídja négy lábon áll...” 107. Tóré [K. ~]

S, régen l, külső gulyaállás, ma sz. A talajvíz gyakran elborította. Az egykori

révről, vízi átkelőhelyről. Nótában: „A tóréi gulyaállás...” 108. Karám, -ba
Ép. Marhák szállása volt. Düledezőfélben. 109. Pásztorház Ép. A gulyás la-

kása volt. Régen a legeltetési társulat tartotta fenn. Elhagyott épület. 110.

Sár alja [K.P. Sári d] Mf, régen l, ka ma sz. A Sárvízről, amely mellette folyik.

111. Legelőkút Kú. A közelben őrzött gulyát itatták belőle. Betemették.

Csak a helye van meg. 112. Horgas [K. Sárviz cs] Cs. Őcsényben ugyanennek

Sár a neve. 113. Sárbáta [K.P. Felső sárbáta] S, sz. A Sárvíz és a Báta folyó

közötti terület. Kb. 500–600 hold. 114. Ásás-fok [P. ~] Folyóvíz. A víz

lecsapolására ásták. Innen a neve. 115. Sárbáta vize Cs. A Duna szabályo-

zásakor a Báta és a Sárvíz folyók átvágásával készült. 116. Óbáta [P. ~]

A Báta folyó eredeti medre. 117. Biró Márton rétje [P. ~] S, régen ka, ma

sz. Egykori birtokosáról. 118. Bófác, -ba [K. Bofász P. Bófátzi d] S, Mf.

30–40 évvel ezelőtt l, ma sz. A határ mélyen fekvő területe. Legutoljára tör-

ték fel. 119. Dobornya-fok [P. Dobinya-fok] Vízfolyás 120. Dobornyai-

düllő [P. Dobornya foki d] S, sz. A Dobornya-fok nevű vízfolyásról. 121. Te-

metői-düllő [P. ~] S, sz. Őcsény alatt, a temetőnél. 122. Páskom, -ba : Pás-

kum S, sz, régen l. 123. Paptavai-legelő [K. ~ P. Paptava] S, sz, régen l. P.

szerint a papok kedvenc vadászóhelye. 124. Taksony, -ba [P. Taksony

tava és foka] S, régen l, ma sz 125. Kelőce, -’re [K. ~ P. Kis és Nagy kelőtze

tavak] Mf, régen r, ka, ma sz 126. Kalugyer-fok [P. Kalügyer fok] Vízfolyás

127. Kalugyer hídja Híd a Kulugyer-fok fölött. 128. Pörnyi-fok [P. Bör-

nyi fok] Vízfolyás 129. Szomfovai út Ú. Bófászról Szomfovára vezető földút.

130. Kis-Hó-Duna A Holt-Duna egy szakasza a Töltés és a Nagy-Duna kö-

zött. Állandóan van benne víz. 131. Pap foka [P. ~] Cs, vízfolyás. A két

Holt-Dunát köti össze. Tervezőjének nevéről. 132. Pap-fok-torok A Pap

foka É-i vége. Az asszonyok régen itt mosták a ruhát és a kenderfonalat.

133. Grébeci-rakódó Az erdőből kitermelt fát itt rakták uszályokra. A partnak

kikötésre és rakodásra szakszerűen kiképzett része. A Duna itteni nevéről.

134. Grébeci-Duna Folyam 135. Kopasz-domb Do, bo. Kopár, csak cserjék

vannak rajta.Mellette 50 m-es meredek partfal. 136. Bóha szurdik Ho.

25 m mély. Bolha nevű emberről, aki beleesett. 137. Högyi iskola Ép. Az

1930-as években építették a szőlőhegyi gyerekek számára. 138. Főső út :

Fejeteli út Ú. A falu és a szőlőhegy között. Visszafelé rendszerint már „a feje

teli” volt a pincékben járóknak. 139. Korcsod dombja [P. Kortsod] Do, l.

Ökörcsordaállás volt itt. 140. Anna-klastrom A hagyomány szerint a Kor-

csod dombján állt egy, Szent Annáról elnevezett kolostor, amelyet 200 m hosz-<-P> @@1@<S483>

<-P>szú függő híd kötött össze Etevárossal. 141. Eteváros : Ete vára : Városhel :

Etedomb [P. Ete] S, régebben l, ma sz. A hagyomány szerint itt város állt. A

törökök feldúlták és elpusztították. Régészek templom maradványaira bukkan-

tak, és pénzeket, cserépedényeket is találtak. 142. Városheli-kút Kú. Gémes-

kút a legeltetett állatok itatására. Az egykori mondabeli város szomszédságá-

ban. 143. Gyűvész [P. ~] V, Mf, ka. Nevét abból eredeztetik, hogy itt, eb-

ben a teknőszerű mélyedésben gyülemlett, gyűlt össze a víz. 144. Salista

tava [P. Salista tava, Salista dülő] Mf, régen l, ma sz 145. Bēső-mező [K. ~]

S, régen l, ma sz 146. Pilisi országút Ú. Kövesút, mely Sárpilisre vezet.

147. Pap tava [K.P. ~] Mf, régen Mo, ma sz. A Duna szabályozása előtt a te-

rület legnagyobb részét csaknem állandóan víz borította. 148. Āsó-högy
[K.P. ~] Do, sző. A decsi szőlőhegy D-i része. 149. Benke Varga tanyája :

Szegő-tanya : Téesz-tanya Ép. Egykori tulajdonosairól, illetve jelenlegi hovatar-

tozásáról. 150. Pálinkaház Ép. Szeszfőzde. Nem működik. 151. Högyi-

bót : Ivánka-bót A szőlőhegy lakói járnak ide vásárolni. Volt tulajdonosát Iván-

kának hívták. A bolt jelenleg az ÁFÉSZ kezelésében. 152. Nekeresdi-csárda
Ép. A forgalmas fő közlekedési út mellett állott. 153. Nekeresdi út : Āsó út
Ú. A műút felőli végében állott csárdáról. 154. Āsó-düllő [K. Országúti alsó

d P. Hegy aljai, sz] S, sz, sző 155. Kendörös, -be S, sz. Régen itt, az Alsó-

dűlő hegy alatti részén, kendert termesztettek. 156. Āsó-derék-düllő [K. ~

P. Alsó lapos, sz] S, sz. A derékúthoz, kövesúthoz való közelségéről. 157.

Sándor-düllő [K. ~] S, sz. A Sándor nevű családé volt a legnagyobb része.

158. Kara-düllő [K.P. ~] S, sz. Nagy része a Kara nevű család birtoka volt.

1964-ben itt végeztek nagyobb méretű ásatásokat. 159. Városheli-domb Do,

régebben l, most sz. A hagyomány szerint itt volt az etei földvár. 160. Sár

föle [K. ~] S, sz. A Sárvíztől a hegy felé eső határrész. 161. Küves-telek
[K.P. ~] S, sz. Szántáskor sok kő és tégladarab került elő. Idáig nyúlhatott

Eteváros. 162. Magos-Gyűr [P. Magas gyüre lap, l] S, a környezetből ki-

emelkedő régen l, ma sz művelésű terület. 163. Bikád síkja [K.P. ~] S, sz

164. Sárbáta hídja Híd a Sárvíz-csatorna fölött. 165. Fenyér-ér [P. Fe-

nyér do, sz] S, l. A dűlőnek a Sárvíz-kanyarba eső része. Alakjáról nevezték el.

166. Fenyér alja [K. Fenyér alatt] S, ka, l. Sárga föld a talaja. Az innen ki-

kerülő agyagból égették a téglát a református templom építéséhez. 167.

Dögkút Szárazkút, amelybe az elhullott állatokat dobták. 168. Szili Éva-fok
[P. ~] Vízfolyás. P. szerint hajdan ily nevű asszony itt megesett. Az adatköz-

lők szerint itt szült. 169. Háromágú-fok [P. ~] Vízfolyás. Háromfelé ágazik.

170. Ásvá : Ásván, -ba [K. Ásvány] S, l. Jelenleg is több gödör van rajta.

Innen hordták a földet az építkezéshez a falu lakói. 171. Sebös-fok [P. Se-

bes csolnak] Vízfolyás 172. Ásván alatt [K. ~] S, l. Az Ásvány-dűlőtől D-re.

173. Ásván fölött [K. ~] S, l. Az Ásványtól É-ra, a falu szomszédságában.

174. Ásván foka [P. ~] Vízfolyás 175. Kézsmárki-düllő [K.P. Orbó] S, sz.

Uradalmi birtok volt. Abból szakították ki, és került a faluhoz. 176. Téesz-

major M. A Sárközi Egyetértés tsz-é. A Pilisi országúttól D-re a Kézsmárki-

dűlő É-i részén fekszik. 177. Serenci út Ú. A faluból Serencre vezető földút.

178. Malomfok-csatorna [P. Malom fok] Cs 179. Kis-erdő [P. Kis füzes,

Kis sziget, e] S, e 180. Kisdecs [P. ~] Mf, l. P. szerint hajdan falu volt itt.

181. Tul a Duna [K. Dunán túl] S, ma sz. 10–20 évvel ezelőtt a szállások sora

állt még itt. 182. Határárok [P. Határ fok] Á. Az uradalom és a falu földjei

között. Határjelző volt. 183. Henrik-csatorna : Hendrik-csatorna Cs. Ter-

vezőjéről, Henrik nevű mérnökről. 184. Vajas, -ba [K. Vajas sziget] S, Mf,<-P> @@1@<S484>

<-P>ka, e. „Olyan széna termett itt, mint a vaj.” 185. Öreg-sziget [K.P. ~] S,

Mf, e. A Nagy-Holt-Duna és az Ásás-Duna veszi körül. 186. Hó-Duna :

Nagy-Hó-Duna A Duna szabályozásakor keletkezett holtág. 187. Ér foka
[P. ~] Vízfolyás 188. Rác papok tanyája Do, sző. A környék szerb lakossága

papjainak a tulajdona volt. Az épületnek csak a romjai vannak. A kb. 30 hold-

nyi szőlőnek még ma is ez a neve. 189. Dár, -ra [K. Dár fölött] S, Mf, l, ka,

sz, e. Az ugyanilyen nevű fokról, amely mellette folyik. 190. Dár hídja Híd

a Dár-fok fölött. 191. Dár-fok [P. ~] Vízfolyás 192. Lankóc, -ra [P. Lan-

kótz tó melléke] S, sz. Cigányok laktak itt. Népdalban: „A lankóci cigányok ...”

193. Serenc, -re [K. Cserenc P. Cserentzi tóság mellékei] S, sz. Valamikor Lh,

Pu 194. Bánik-kasté : Vadászkasté Ép. Bánik nevű uradalmi intézőről. Je-

lenleg a vadásztársaság tulajdona. 195. Pencinger-düllő S, sz. Régen az ura-

dalom szérűskertje. Későbbi tulajdonosáról. 196. Kis-erdő [P. Kis árad foka

melléke] S, fiatal e 197. Sóskás-lap Mf, r, bo. A serenci, sőt a falusi gyerekek

is ide jártak sóskázni. 198. Tót-szállás [P. Tóth Máté görönd] Ép és kö-

rülötte levő sz. Egykori tulajdonosának nevéről. 199. Gödör, -hő : Tégla-

égető-gödör G. A tégla égetéséhez innen termelték ki az agyagot. 200. Bán-

tó [P. ~] S, Mf, ka, sz 201. Szöggërënda-düllő Mf, r, sz 202. Homokgödör
G. A védgáthoz innen hordták a homokot. Rendszerint víz áll benne. 203.

Fácánötető A vadgazdálkodás céljait szolgáló létesítmény. A vadásztársaságé.

204. Lőrinc óra [K. Lőrinc orra] S, e. A védgát itt orrszerűen kanyarodik.

205. Csillag-placc Erdei tisztás. Rakodóhely. 206. Horgásztanya Ép. A

horgászegyesület építtette a felszabadulás után. 207. Bárka-rakódó Tisztás a

Duna partján. Itt rakodnak fával az uszályok. 208. Rejtman-fok : Rejkman-

fok Cs. A Duna szabályozásakor készült. A Holt-Duna és a Grébeci-Duna vizét

köti össze. Építőjéről, Reitmann mérnökről. 209. Lassi-telelő T. Itt telel-

nek az uszályok. 30–50 évvel ezelőtt a malmokat is ide vontatták a jég elől.

210. Kis Lidi ág : Kis-Lídia Vízfolyás 211. Nagy Lidi ág : Nagy-Lídia
Vízfolyás. Bővízű. 212. Keszegesi, -be : Keszegesi-tó T. A védgát építése után

keletkezett. Sok benne a keszeg. 213. Búvati-erdészház Ép. A körzet erdé-

szének szolgálati lakása. 214. Búvati-erdő [P. Búvat e] Mf, e. A határnak a

falutól legtávolabb eső része. 215. Aran-domb [P. Arany do] Dt, sző. P.

szerint sárga homokos talajáról nevezték el. A moda szerint a törökök ide

ásták kincseiket, mielőtt kitakarodtak az országból. Sokan kutattak már a

kincs után. 216. Tokaj-kút [P. ~] Kú. P. szerint az a rege járja, hogy Vak

Béla király lakása volt, s kincsei itt vannak elrejtve. 217. Török-kút [P. ~]

Kú. P. szerint a török időkben készült, s márványkővel volt kirakva, ahonnan

csöveken vezették el a vizet. 218. Nánai út Ú. A szomszédos Alsónánára ve-

zet. 219. Józan, -ba [P. Józan h] Dt, sző. P. szerint gyenge minőségű borá-

ról nevezték el. 220. Kesztőc, -re S, sz. A pilisi határban levő és az ezzel szom-

szédos dűlőről. 221. Ó-berök S, sz. A Várdomb határában lévő Óberekpusztá-

val való szomszédságáról. 222. Uj-berök S, sz. Ugyancsak a Várdomb hatá-

rában levő azonos nevű puszta szomszédsága alapján. 223. Kertök, -be [K.

~] S, ke, gyü 224. Csergálló [P. ~] Gát. Építőjéről, egy Cser nevű mérnök-

ről. 225. Kerekfödél [P. ~] S, sz, ke, l 226. Kertök alja [P. Ólak allya] S,

sz. Pap, jegyző, tanító javadalmi földje volt. 227. Orbó föle [K. Orbó fölött
P. Orbó fok melléke] S, régen ka, ma sz 228. Szállások alja [K. Szállások alatt]
S, sz, ke 229. Kesellő, -re [K. ~ P. Kesellői fok melléke, ka] S, régen ka, ma

sz 230. Zsákmán-Görönd [P. Zsákmány göröd, ka] S, régen ka, ma sz 231.

Kis-ispán-tó [P. Ispán halászó tó] Mf, r. Úgy tudják, hogy a falu egykori veze-<-P> @@1@<SEE484:a>

<A-1>102. DECS</A-1>
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<-P>tőjének, az ispánnak a birtoka volt. 232. Nagy-ispán-tó Mf, r. Szintén az

egykori ispán javadalma volt. 233. Dögös, -hő G. Ide temették az uradalom

elhullott állatait. 234. Visszafojó út Ú. Serenctől a Visszafolyó-hídig vezető

földút. 235. Visszafojó-híd Híd a Visszafolyó-csatorna fölött. 236. Visz-

szafojó [K. Visszafolyó, cs P. Visszafolyó fok] Cs. A Nagy-Dunából ered, s a

Holt-Dunába szakad. Visszafelé, illetve felfelé való folyásáról. 237. Szög-

gërënda-tó [P. ~] T 238. Magos-gödör [K.P. ~] S, sz. Kiemelkedik a kör-

nyező vizes területből. 239. Lassi-tó [K.P. ~] T 240. Lassi-csárda Ép. a

Lassi-tó közelében. Régen betyárcsárda volt. Később decsi gazdák bérelték,

pl. Dani János bíró. Mosni is jártak ide. 241. Foglalt kertök [P. Öreg sík] S,

régen ka, ma sz, ke 242. Honkos-düllő [P. Honkos tó melléke] S, régen, ka

ma sz 243. Tőtős-tó [P. Tüttös tó] Mf, ka 244. Kosztó [K. ~ P. Kósztó] S,

régen ka, ma sz 245. Börzsöny Pál foka [P. Börzsöny Pál fok] S, sz. P. sze-

rint hajdani tulajdonosáról. 246. Görönd-ór [K.P. ~] S, régen ka, ma sz.

A görönd kiszögellése. 247. Simon óla [K. P. ~] S, régen ke, ma sz. Volt

birtokosáról. 248. Bóli-fok melléke [P. ~] S, régen ka, ma sz. A Bóli-fokról,

amelyet egy Bóli nevű emberről neveztek el. 249. Porong, -ra [K. ~ P. Po-

rongaság] S, régen r, ma sz. A Kis- és a Nagygát itt találkozott. 250. Nagy-

gát A Duna szabályozásakor emelt védőtöltés. 251. Kis-gát A Duna szabá-

lyozásakor emelt védőtöltés. Méreteik alapján különböztetik meg őket. 252.

Borbás-fok : Borbás-foki-düllő [K. Borbás fok P. Borbásfok melléke] S, sz. Ré-

gen a névadó szállása és kaszálója. 253. Bacsó tava [P. Batso tavai] S, Mf,

ka, sz. A monda szerint a Bacsó család nemességet kapott Mátyás királytól,

mert a Bacsók, akik a Józan-dűlőben szőlőt kapáltak, megmentették a királyt,

akikt útonállók támadtak meg. A család okmánnyal nem tudta igazolni nemes-

ségét. 254. Gargóca, -’ra [P. ~] S, sz 255. Szivattyú : Szivattyútelep Zsilip-

rendszer. A század elején, a Duna szabályozása után épült, s a talajvizet emelte

a Visszafolyón át a Dunába. 256. Szénás-Gyűr [K.P. ~[ S, régen ka, ma e.

Nótában : „Szénás-gyűri nagy sorompó nyitva van...” 257. Gyöngyös-ódal
[K.P. ~] S, e 258. Gyöngyös-ódali-erdészház Ép 259. Melentő högye [P. ~]

Dombszerű kiemelkedés, e 260. Nagy-tó [K. ~] Mf, régen V, Mo, ma r, sz

261. Hattyas, -ra [K. ~ P. Hattyas tó melléke, ka] Mf, régen ka, ma sz. P. sze-

rint hattyúk tanyáztak benne. 262. Gerinca-tó [P. Geretza tó melléke] S, sz

263. Ószuszka, -’ra [P. ~] S, régen r, ma sz 264. Nyirágy [K.P. ~] S, sz

265. Ebes melléke [K. ~ P. Ebes mellék] S, régen ka, nádas, ma sz 266. Ebes
Vízfolyás. Keresztülfolyt a decsi határon. Ha nagy volt benne a víz, ide is jár-

tak mosni. 267. Hosszú-fej Cs 268. Hosszú-fej [P. Hosszú fej vagy fehér

tó] S, régen ka, ma sz 269. Tarcsa-híd : Tarcsa-ré Híd a Hosszúfej-csatorna

fölött. A híd megépítése előtt csónakátkelő hely volt. 270. Tarcsa tava [P.

Tartsa tava melléke] Régen T, a Hosszú-fej kiszélesedése. Feltöltődött. Ma r,

sz. 271. Varga-tó : Varga-lakás [P. Varga tava] S, sz, e. Egykori tulajdonosá-

ról, akinek a szállása is itt volt. 272. Gyöngyös tava [P. Gyöngyös melléke,
ka] Mf, S, régen ka, ma ka és sz 273. Palé, -ra : Palé-tó [K.P. Palé tó] S, sz

274. Zuhogó, -hó G. A töltés itt a legmagasabb. Áradáskor az átfolyó víz

zuhog, és mély gödröt vájt. Ebben állandóan víz van. 275. Csöngő-hát [K.

Csengő hát P. Csörgő hát, r] S, sz. Rossz föld, fekete homok. A kukorica nem

szereti. 276. Tízöles út Ú. Széles földút. Ezen mentek gyalogosan Pörbölyön

át Bajára. 277. Lanka-tó ]K. ~ P. Lankató melléke, ka] S, régen ka, ma sz

278. Szállási iskola A szállásokon élő családok gyermekei jártak ide a múltban.

Lebontották. 279. Lanka : Lanka-kanális Cs. A bátai szivattyúhoz vezet.<-P> @@1@<S486>

<-P>280. Szarvas-fok : Szarvasszöki [P. Szarvas szegi fok] Folyóvíz, Cs. A szarvasok

itt keltek, szöktek át a vízen. 281. Záton mellett [K. Zátony melléke P. Zá-

tony fok melléke] S, sz, régen ka volt. 282. Keskön, -be [K. ~ P. Keskenyerdő

melléke] S, régen ka, ma e, sz. Az erdő melletti tisztáson jó dinnye terem.

283. Nagy-hát [K. ~ P. Nagyháti fok melléke, ka] S, régen l, most sz 284.

Isztára, -’ba [K. ~ P. Isztárai tavak melléke, ka] S, régen l, ma sz 285. Pula-

vár : Pula vára [K.P. Pulavár] S, régen ka, ma homokbuckás sz 286. Cigán-

üllés [K. ~] S, a környezetből kiemelkedő terület, sz 287. Papszállás [K.P.

~] S, sz. P. szerint a pap javadalma volt. 288. Szőke-puszta S, sz. Szőke

nevű volt birtokosáról. 289. Délceg, -be [K. ~ P. Déczeg déllő, ka] S, régen

ka, ma sz 290. Isztárszög [P. ~] V, Mf, l. Az Isztára-dűlő szögben végződő

DK-i része az alsónyéki határ mellett.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: P. Szarka kú P. Lókápa, sz P. Jóréve
P. Csapásványa, l P. Dege fok P. Tálas gyür, l, e P. Bisztritz nádas t

P. Eglitzke, lapos tó fenék P. Dentze, ka, r P. Morotva t fenék P.

Tűztös göröndi t P. Dorka t P. Ostoros t P. Fodór t P. Nyüves t P.

Pógár t P. Szabó Bálint zátonya P. Tölgyfa hid fok P. Széles ág, t P.

Szabó foka P. Balás fok P. Dömötör vizágy P. Solti fok P. Rátz tó

melléke, ka P. Köldök tó melléke, ka P. Zátó t P. Fekete göröpnd, ka

P. Kakad t P. Közfok tóság P. Kerepes t P. Sziget ága és tava P. Te-

temény foka P. Kitzaszák fok P. Sima bogár, ka P. Kerek gyöttvény tó

melléke, ka P. Palónya, ka P. Kis Rátz fok P. Meződ tava P. Ketskom-

ló tava, r P. Bütsök fok P. Balint fok melléke, ka P. Vízmosás, e P.

Külső szállás e P. Magas füzes r P. Hudza ka P. Büdös lápa fok P.

Faráka tó melléke, ka P. Hadásvány t és fok P. Török Gergely gyür, r és t

P. Szabó Máté görönd, ka P. Seprüs t, ka P. Körmös görönd, r P.

Nagyláp P. Lesező ka P. Vidrátzfok melléke, ka P. Csábrádi vö, ka

P. Békastó melléke, ka P. Szukola görönd, r P. Kerekgyür, ka P. Köz-

gyür, ka P. Taligás tó melléke, ka P. Botkó tava melléke, ka P. Bakó fok

melléke, ka P. Törgyén tó melléke, ka P. Harmat széna r P. Ollós zátony

e és ka P. Horváth Szállás, e és k. C. elveszett. -- K: 1911.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Tomori Ilona ált. isk. tanár és Rónai Béla. --Adatközlők: Békás Jánosné

70, Blaszovics Anna 76, Galambos József 68, Kardos Judit 70, Kiss András 63, Kiss

Györgyné 70, Magyar Istvánné 50, medgyesi János 45, Széll András 75 és Szilágyi Kál-

mánné 40 é.</A-1></P>
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